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Fridge thermometer

EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
BATTERY WARNING: KEEP OUT OF THE 
REACH OF CHILDREN.
Do not expose the thermometer to temperatures 
above 50 °C (122 °F) or below -10 °C (14 °F). 
This product is not a toy. 
This product contains no user serviceable parts. 
Only a qualified electrician should attempt repairs.
If any part of the appliance is malfunctioning or 
if it has been dropped or damaged, cease using 
the product immediately to avoid potential injury.
Do not place, store or use the product near direct 
sunlight or direct heat sources or in a damp/ high 
humidity environment.
This product is intended for domestic use only. 

BATTERY SAFETY
This product is supplied with 1 x LR44 battery. 
Only batteries of the same or equivalent type 
as those recommended should be used with 
this product.
Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries should be removed from the 
product to avoid leakage.

WARNING: THIS PRODUCT 
CONTAINS A BUTTON 
BATTERY.  Swal lowing 
can cause severe or fatal 
injuries within 2 hours.  
Keep batteries out of reach 
of children (whether new or 
used).  If you think batteries 
may have been swallowed 
or placed inside any part of 
the body, seek immediate 
medical attention.
If the battery compartment 
does not close securely, 

stop using the product and 
keep it away from children.

CAUTION: Vigilance must be maintained with 
“flat” or spare button or coin batteries in the 
home and the products that contain them. 

There are no obvious specific symptoms when 
a button or coin battery is stuck in a child’s 
oesophagus (food pipe). However, the child 
might exhibit the following symptoms:
•	Coughing, gagging or drooling
•	Appear to have a stomach upset or virus
•	Vomiting
•	Pointing to their throat or stomach
•	Pain in their abdomen, chest or throat
•	Tiredness and lethargy
•	Be quieter or more clingy than usual 
•	Loss or reduction of appetite 
•	Refusal or inability to eat solid foods
These sorts of symptoms may fluctuate.
A specific symptom of button or coin battery 
ingestion is vomiting fresh (bright red) blood. 
Seek immediate medical attention if this occurs.

Care and maintenance
Wipe the exterior of the thermometer with a soft, 
damp cloth and allow it to dry thoroughly.
Never immerse the thermometer in water or any 
other liquid.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents 
or scourers to clean the thermometer, as this 
could cause damage.

To register for your extended guarantee, scan the QR code or visit 
guarantee.upplc.com/salter and register your product within 30 days of purchase.  
For any further queries, visit www.salter.com.
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Before first use
Loosen the battery safety screw and open 
the battery compartment on the rear of the 
thermometer. Remove the plastic isolator tab from 
the battery compartment (if present) prior to use. 
Check that the battery is inserted following the 
correct polarity. Close the battery compartment 
and tighten the battery safety screw.

Setting the fridge thermometer
STEP 1: Press [°C/°F] to select the desired 
temperature unit.
STEP 2: Press and hold [SET] for approx. 2 seconds. 
The display screen will show ‘SET Hi.’ flashing.
STEP 3: Use [+] and [–] to increase or decrease the 
highest temperature value.
STEP 4: Press [SET] once to confirm the selection.
STEP 5: The display screen will show ‘SET Lo.’ flashing.
STEP 6: Use [+] and [–] to increase or decrease the 
lowest temperature value.
STEP 7: Press [SET] to confirm the setting.

NOTE: The default temperature range is set for a 
fridge at Hi 5 ºC (41 ºF) and Lo 0 ºC (32 ºF). When 
the temperate is outside of the set range, the 
red indicator light will flash briefly. The high or 
low temperature value will flash on the display 
screen to indicate that the current temperature 
is outside of the range that has been set. 

Using the fridge thermometer
STEP 1: Hang, sit or stick the thermometer magnetically 
in an area of the fridge where it is visible. Make sure that 
the thermometer is placed away from the fridge door. 
STEP 2: Check regularly that the temperature 
readings inside the fridge are within the safe zones 
using the guide below:
Fridge: 0 °C to 5 °C (32 °F to 41 °F) 

NOTE: Temperatures will vary depending on: 
the amount of food in the fridge, the position of 
the thermometer and how frequently the door is 
opened and for how long the door remains open. 
Therefore, it is recommended that temperatures 
are taken in different areas of the fridge.

Specifications
Product code: SA00574
Temperature range: -10 °C to 50 °C (14 °F to 122 °F)
Divisions: 0.1 °C/0.1 °F
Battery: 1 x LR44

FR | Veuillez conserver ces instructions pour 
référence ultérieure.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT RELATIF À LA BATTERIE : 
GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
N'exposez pas le thermomètre à des températures 
supérieures à 50 °C (122 °F) ou inférieures à 
-10 °C (14 °F). 

Ce produit n'est pas un jouet. 
Ce produit ne contient aucune pièce réparable par 
l'utilisateur. Seul un électricien qualifié est autorisé 
à effectuer des réparations. 
Si toute autre partie de l'appareil ne fonctionne 
pas correctement, ou si l'appareil est tombé ou 
endommagé, cessez immédiatement d'utiliser le 
produit pour éviter tout risque de blessure. 
Ne placez, rangez ou utilisez le produit ni à 
proximité de la lumière directe du soleil ou 
de sources directes de chaleur, ni dans un 
environnement très humide.
Ce produit est destiné à un usage domestique 
uniquement. 

SÉCURITÉ RELATIVE À LA BATTERIE
Ce produit est fourni avec 1 pile LR44. Utilisez 
uniquement des piles du même type ou du même 
type que celles recommandées avec ce produit.
Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité.
Pour éviter toute fuite, retirez les piles usagées 
du produit.

A V E R T I S S E M E N T  :  C E 
PRODUIT CONTIENT UNE 
PILE BOUTON. L'ingestion 
p e u t  p r o v o q u e r  d e s 
blessures graves, voire 
mortelles, dans les 2 heures.  
Tenez les piles (neuves ou 
usagées) hors de portée des 
enfants. Si vous pensez que 
des piles ont pu être avalées 
ou se trouver dans une 
partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin. 
Si le compartiment à pile ne se 
ferme pas correctement, cessez 
d'utiliser le produit et gardez-le 
hors de portée des enfants.

ATTENTION : il est essentiel d'être vigilant avec 
les piles boutons ou « plates » de rechange à la 
maison et avec les produits qui en contiennent. 

Il n'y a pas de symptôme spécifique évident 
indiquant qu'une pile bouton est coincée dans 
l'œsophage d'un enfant. Toutefois, l'enfant peut 
présenter les symptômes suivants :
•	Toux, suffocation ou salivation
•	Maux d'estomac ou symptômes évoquant un virus
•	Vomissements
•	L'enfant montre sa gorge ou son ventre
•	Douleur dans l'abdomen, la poitrine ou la gorge
•	Fatigue et léthargie
•	L'enfant est plus calme ou plus câlin que d'habitude 
•	Perte ou réduction de l'appétit 
•	Refus ou incapacité de manger des aliments solides
Ce genre de symptômes peut varier.



Le fait de vomir du sang frais (rouge vif) constitue 
un symptôme spécifique à l'ingestion de piles 
boutons. Consultez immédiatement un médecin 
si cela se produit.

Entretien et maintenance
Essuyez la surface extérieure du thermomètre à 
l'aide d'un chiffon doux et humide, puis laissez 
sécher complètement.
N'immergez jamais le thermomètre dans l'eau ou 
dans tout autre liquide.
N'utilisez pas de détergents ni de tampons à 
récurer agressifs ou abrasifs pour nettoyer le 
thermomètre, car cela pourrait l'endommager.

Avant la première utilisation
Desserrez la vis de sécurité et ouvrez le 
compartiment à pile situé à l'arrière du thermomètre. 
Retirez la languette en plastique d'isolation 
du compartiment à pile avant utilisation (le cas 
échéant). Assurez-vous que la pile est insérée en 
respectant la polarité. Fermez le compartiment à 
piles et serrez la vis de sécurité.

Réglage du thermomètre de réfrigérateur
ÉTAPE 1 : appuyez sur [°C/°F] pour sélectionner 
l'unité de température souhaitée.
ÉTAPE 2 : maintenez le bouton [SET] enfoncé 
pendant environ 2 secondes. L'écran affiche 
« SET Hi. » en clignotant.
ÉTAPE 3 : utilisez [+] et [–] pour augmenter ou 
diminuer la température la plus élevée.
ÉTAPE 4 : appuyez une fois sur [SET] pour 
confirmer votre sélection.
ÉTAPE 5 : l'écran affiche « SET Lo. » en clignotant.
ÉTAPE 6 : utilisez [+] et [–] pour augmenter ou 
diminuer la température la moins élevée.
ÉTAPE 7 : appuyez sur [SET] pour confirmer 
le réglage.

REMARQUE : la plage de température par 
défaut est définie pour un réfrigérateur entre 5 
°C (41 °F) et 0 °C (32 °F). Lorsque la température 
est en dehors de la plage définie, le voyant 
rouge clignote brièvement. La valeur de 
température haute ou basse clignote sur l'écran 
pour indiquer que la température actuelle est 
en dehors de la plage définie. 

Utilisation du thermomètre de réfrigérateur
ÉTAPE 1 : suspendez, posez ou collez le thermomètre 
magnétiquement dans une zone du réfrigérateur où 
il est visible. Assurez-vous que le thermomètre est 
placé à l'écart de la porte du réfrigérateur. 
ÉTAPE 2 : vérifiez régulièrement que les relevés 
de température à l'intérieur du réfrigérateur se 
trouvent dans les plages sécurisées à l'aide du 
guide ci-dessous :
Réfrigérateur : 0 °C à 5 °C (32 °F to 41 °F) 

REMARQUE : les températures varient en 
fonction de la quantité d'aliments dans le 

réfrigérateur, de la position du thermomètre, 
de la fréquence d'ouverture de la porte et de la 
durée d'ouverture de la porte. Par conséquent, 
il est recommandé de prendre les températures
dans différentes zones du réfrigérateur.

Caractéristiques
Code produit : SA00574
Plage de température : -10 °C à 50 °C (14 °F to 122 °F)
Divisions : 0,1 °C/0,1 °F
Batterie/Pile : 1 pile LR44

NL | Bewaar de instructies voor toekomstige 
raadpleging.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING VOOR BATTERIJEN: BUITEN 
HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
Stel de thermometer niet bloot aan temperaturen 
boven 50 °C (122 °F) of onder -10 °C (14 °F). 
Dit product is geen speelgoed. 
Dit product bevat geen door de gebruiker te 
onderhouden onderdelen. Alleen een gekwalificeerde 
elektricien mag reparaties uitvoeren. 
Als een onderdeel van het apparaat defect, gevallen of 
beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik 
van het product om mogelijk letsel te voorkomen. 
Plaats of bewaar het product niet in de buurt 
van direct zonlicht, in de buurt van directe 
warmtebronnen of in een vochtige omgeving.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik. 

VEILIG OMGAAN MET BATTERIJEN
Dit product wordt geleverd met 1 LR44-batterij. Bij 
dit product mogen alleen batterijen van hetzelfde 
of een vergelijkbaar type worden gebruikt.
Batterijen moeten met de juiste polariteit 
worden geplaatst.
Verwijder lege batterijen uit het product om 
lekkage te voorkomen. 

WAARSCHUWING:  D IT 
PRODUCT BEVAT EEN 
K N O O P C E L B A T T E R I J . 
Inslikken kan binnen 2 uur 
ernstig of dodelijk letsel 
veroorzaken.  Houd batterijen 
(nieuw of gebruikt) buiten het 
bereik van kinderen.  Als u 
denkt dat de batterij mogelijk 
is ingeslikt of in het lichaam is 
geplaatst, dient u onmiddellijk 
medische hulp in te roepen. 
Als het batterijvakje niet 
goed kan worden gesloten, 
stop dan met het gebruik van 
het product en houd het uit 
de buurt van kinderen.
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LET OP: Wees voorzichtig met lege of reserve 
knoopcelbatteri jen in de woning en de 
producten waarin deze zijn geplaatst. 

Er zijn geen duidelijke specifieke symptomen 
wanneer een knoopcelbatterij vastzit in de slokdarm 
van een kind. Het kind kan echter de volgende 
symptomen vertonen:
•	Hoesten, kokhalzen of kwijlen
•	Symptomen die lijken op maagklachten of een virus
•	Overgeven
•	Wijzen op de keel of de maag
•	Pijn in de buik, borst of keel
•	Vermoeidheid en lusteloosheid
•	Stiller of aanhankelijker zijn dan normaal 
•	Verlies of vermindering van eetlust 
•	Geen vast voedsel willen of kunnen eten
Dit soort symptomen kunnen variëren.
Een specifiek symptoom van het inslikken 
van knoopcelbatterijen is het braken van vers 
(helderrood) bloed. Raadpleeg in dat geval 
onmiddellijk een arts.

Verzorging en onderhoud
Veeg de buitenkant van de thermometer schoon 
met een zachte, vochtige doek en laat goed drogen.
Dompel de thermometer niet onder in water of een 
andere vloeistof.
Gebru ik  noo i t  agress ieve o f  schurende 
schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om de 
thermometer schoon te maken, aangezien dit schade 
kan veroorzaken.

Vóór het eerste gebruik
Draai de veiligheidsschroef los en open het 
batterijcompartiment aan de achterkant van de 
thermometer. Verwijder vóór gebruik het plastic 
isolatielipje uit het batterijvak (indien aanwezig). 
Zorg ervoor dat de batterij goed is geplaatst met 
de polen in de juiste richting. Sluit het batterijvak 
en draai de schroef weer vast.

De koelkastthermometer instellen
STAP 1:  Druk op [°C/°F ]  om de gewenste 
temperatuureenheid te selecteren.
STAP 2: Houd [SET] ongeveer 2 seconden ingedrukt. 
Op het display verschijnt 'SET Hi.' knipperend.
STAP 3: Gebruik [+ ]  en [– ]  om de hoogste 
temperatuurwaarde te verhogen of te verlagen.
STAP 4: Druk eenmaal op [SET] om uw selectie 
te bevestigen.
STAP 5:  Op het display verschijnt 'SET 
Lo.' knipperend.
STAP 6:  Gebruik [+ ]  en [– ]  om de laagste 
temperatuurwaarde te verhogen of te verlagen.
STAP 7:  Druk op [SET ]  om de inste l l ing 
te bevestigen.

OPMERKING: Het standaardtemperatuurbereik 
voor een koelkast is ingesteld op Hi 5 ºC (41 ºF) en 
Lo 0 ºC (32 ºF). Wanneer het temperatuurbereik 

buiten het ingestelde bereik komt, knippert 
het rode indicatielampje kort. De hoge of lage 
temperatuurwaarde knippert op het display 
omaan te geven dat de huidige temperatuur 
buiten het ingestelde bereik ligt. 

De koelkastthermometer gebruiken
STAP 1: Hang, leg of plak de thermometer met de 
magneet ergens in de koelkast waar deze zichtbaar 
is. Zorg ervoor dat de thermometer niet in de buurt 
van de deur van de koelkast wordt geplaatst. 
STAP 2: Controleer regelmatig of de temperatuur-
waarden in de koelkast zich binnen de veilige zones 
bevinden aan de hand van de onderstaande richtlijn:
Koelkast: 0 °C tot 5 °C (32 °F tot 41 °F) 

OPMERKING: De temperatuur is afhankelijk 
van de hoeveelheid voedsel in de koelkast, de 
positie van de thermometer, hoe vaak de deur 
wordt geopend en hoe lang de deur open blijft. 
Daarom wordt aanbevolen de temperatuur op 
verschillende plekken van de koelkast te meten.

Specificaties
Productcode: SA00574
Temperatuurbereik: -10 °C tot 50 °C (14 °F 
tot 122 °F)
Divisies: 0,1 °C/0,1 °F
Batterij: 1 x LR44 (meegeleverd)

DE | Bitte bewahren Sie diese Informationen zur 
späteren Verwendung auf.

SICHERHEITSHINWEISE
BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.
Das Thermometer keinen Temperaturen über 50 °C 
(122 °F) oder unter -10 °C (14 °F) aussetzen. 
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer 
gewartet werden können. Reparaturen dürfen nur von 
einem ausgebildeten Elektriker durchgeführt werden. 
Wenn Teile des Geräts defekt sind oder dieses 
fallen gelassen oder beschädigt wurde, stellen Sie 
die Benutzung des Produkts umgehend ein, um 
potenzielle Verletzungen zu vermeiden. 
Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von direkter 
Sonneneinstrahlung, direkten Wärmequellen oder 
in einer feuchten Umgebung/Umgebung mit hoher 
Luftfeuchtigkeit auf und lagern beziehungsweise 
verwenden Sie es dort auch nicht.
Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.

BATTERIESICHERHEIT
Zum Lieferumfang des Produkts gehört eine LR44 
Batterie. Für dieses Produkt sollten nur Batterien 
verwendet werden, die dem empfohlenen 
Batterietyp entsprechen.
Batterien müssen mit der richtigen Polung 
eingelegt werden.



Leere Batterien sollten aus dem Produkt entfernt 
werden, um ein mögliches Auslaufen zu vermeiden.

W A R N U N G :  D I E S E S 
wPRODUKT ENTHÄLT EINE 
KNOPFZELLE. Verschlucken 
k a n n  i n n e r h a l b  v o n  2 
Stunden schwere oder 
töd l i che  Ver le tzungen 
verursachen.  Bewahren 
Sie die Batterien (egal, ob 
neue oder gebrauchte) 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.  Wenn 
Sie der Meinung sind, dass 
Batterien verschluckt oder 
in einen Körperteil gelangt 
sind, suchen Sie sofort einen 
Arzt auf. 
Lässt sich das Batteriefach 
nicht sicher verschließen, 
nutzen Sie sie nicht länger und 
halten Sie sie von Kindern fern.

ACHTUNG: Bei Ersatzknopfzellen bzw. flachen 
Batterien, die sich im Haushalt und in Produkten 
befinden, müssen Sie besondere Vorsicht 
walten lassen. 

Es gibt keine offensichtlichen spezifischen Symptome, 
wenn eine Knopfzelle im Ösophagus (Speiseröhre) 
eines Kindes feststeckt. Trotzdem weist das Kind 
eventuell die folgenden Symptome auf:
•	Husten, Würgen oder Sabbern
•	Anzeichen einer Magenverstimmung oder 
	 eines Virus
•	Erbrechen
•	Das Kind zeigt auf Hals oder Magen
•	Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Hals
•	Müdigkeit und Lethargie
•	Das Kind ist ruhiger oder anhänglicher als sonst 
•	Keinen oder weniger Appetit 
•	Ablehnung von fester Nahrung oder Unfähigkeit, 
	 diese zu essen
Diese Symptome schwanken.
Ein  spez i f i sches  Symptom dafür ,  dass 
Knopfzellen verschluckt wurden, ist das 
Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut. Suchen 
Sie in diesem Fall sofort einen Arzt auf.

Pflege und Wartung
Wischen Sie das Äußere des Thermometers mit 
einem weichen, feuchten Tuch ab und lassen Sie 
es vollständig trocknen.
Tauchen Sie das Thermometer nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein.
Verwenden S ie  ke ine aggress iven oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder Topfkratzer, 
um das Thermometer zu reinigen, da dies zu 
Schäden führen kann.

Vor dem ersten Gebrauch
Lösen Sie die Sicherheitsschraube der Batterie 
und öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite 
des Thermometers.  Vor der Verwendung 
die Kunststoff-Lasche aus dem Batteriefach 
entfernen (sofern vorhanden). Überprüfen Sie, 
ob die Batterie ordnungsgemäß und unter 
Einhaltung der richtigen Polung eingesetzt ist. 
Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die 
Sicherheitsschraube der Batterie fest.

Einstellung des Kühlschrankthermometers
SCHRITT 1: Drücken Sie [°C/°F] , um die gewünschte 
Temperatureinheit auszuwählen.
SCHRITT 2: Halten Sie [SET]  ca. 2 Sekunden lang 
gedrückt. Auf dem Display wird ‘SET Hi.’ aufblinken.
SCHRITT 3: Verwenden Sie [+] und [–], um den höchsten 
Temperaturwert zu erhöhen oder zu verringern.
SCHRITT 4: Drücken Sie einmal auf [SET], um die 
Auswahl zu bestätigen.
SCHRITT 5: Auf dem Display wird ‘SET Lo.’ aufblinken.
SCHRITT 6: Verwenden Sie [+] und [–], um den 
niedrigsten Temperaturwert zu erhöhen oder 
zu verringern.
SCHRITT 7: Drücken Sie [SET], um die Einstellung 
zu bestätigen.

HINWEIS: Der Standardtemperaturbereich ist für 
einen Kühlschrank auf 5 ºC (41 ºF) und Lo 0 ºC 
(32 ºF) eingestellt. Wenn sich die Temperatur 
außerhalb des eingestellten Bereichs befindet, 
blinkt kurz die rote Kontrollleuchte auf. Der 
obere oder untere Temperaturwert blinkt auf 
dem Display auf, um anzuzeigen, dass die 
aktuelle Temperatur außerhalb des eingestellten 
Bereichs liegt. 

Verwendung des Kühlschrankthermometers
SCHRITT 1: Hängen, stellen oder kleben Sie 
das Thermometer magnetisch an eine Stelle im 
Kühlschrank, an der es sichtbar ist. Achten Sie 
darauf, dass das Thermometer nicht in der Nähe 
der Kühlschranktür angebracht wird. 
SCHRITT 2:  Überprüfen S ie  anhand der 
folgenden Richtwerte regelmäßig, ob sich die 
Temperaturmesswerte im Kühlschrank innerhalb 
des sicheren Bereichs befinden:
Kühlschrank: 0 °C bis 5 °C (32 °F bis 41 °F) 

HINWEIS:  Die Temperaturen var i ieren 
abhängig von der Menge an Lebensmittel im 
Kühlschrank, der Position des Thermometers, 
der Häufigkeit, mit der die Tür geöffnet wird, 
und der Dauer, für die die Tür geöffnet bleibt. 
Daher wird empfohlen, die Temperaturen in 
verschiedenen Bereichen des Kühlschranks 
zu messen.
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Technische Daten
Produktcode: SA00574
Temperaturbereich: -10 °C bis 50 °C (14 °F bis 122 °F)
Divisionen: 0,1 °C/0,1 °F
Batterie: 1 x LR44

ES | Conserve estas instrucciones como referencia 
futura.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA SOBRE LAS PILAS: MANTENER 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
No exponga el termómetro a temperaturas 
superiores a 50 °C (122 °F) ni inferiores a -10 °C (14 °F). 
Este producto no es un juguete. 
Contiene piezas que el usuario no puede reparar. 
Las reparaciones solo debe realizarlas un 
electricista cualificado. 
Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si 
alguna pieza no funciona correctamente, o si el 
dispositivo ha sufrido alguna caída o algún otro 
tipo de daño, para evitar posibles lesiones. 
No coloque, guarde ni use el producto cerca de la 
luz solar directa ni de fuentes de calor directas, ni en 
entornos húmedos o con un alto nivel de humedad.
Este producto está diseñado exclusivamente para 
uso doméstico. 

SEGURIDAD DE LAS PILAS
Este producto se suministra con 1 pila LR44. Con 
este producto solo se deben utilizar pilas del 
mismo tipo o equivalentes a las recomendadas.
Las pilas se deben insertar con la polaridad correcta.
Las pilas agotadas deben extraerse del producto 
para evitar fugas.

A D V E R T E N C I A :  E S T E 
PRODUCTO CONTIENE 
UNA PILA DE BOTÓN. Su 
ingestión puede causar 
lesiones graves o mortales 
en 2 horas. Mantenga las 
pilas fuera del alcance de 
los niños (ya sean nuevas 
o usadas). Si sospecha que 
han ingerido o introducido 
l a s  p i l a s  e n  c u a l q u i e r 
parte de su cuerpo, acuda 
inmediatamente al médico. 
Si el compartimento para las 
pilas no se cierra de forma 
correcta, no utilice el producto 
y manténgalo alejado de niños.

PRECAUCIÓN:  Se  debe ext remar  la 
vigilancia con las pilas "planas" o de botón 
que haya de repuesto, tanto por casa como 
en el propio producto. 

No hay síntomas específicos evidentes que 
indiquen que el niño tiene una pila de botón 

atascada en el esófago. Sin embargo, puede que 
el niño muestre alguno de los siguientes síntomas:
•	Tos, arcadas o babeo
•	Apariencia de padecer un virus o malestar estomacal
•	Vómitos
•	Señalarse la garganta o el estómago
•	Dolor en el abdomen, el pecho o la garganta
•	Cansancio y apatía
•	Estar más callado o pedir más atención que 
	 de costumbre 
•	Pérdida o disminución del apetito 
•	Se niega a comer alimentos sólidos o es incapaz 
	 de hacerlo
Estos tipos de síntomas pueden variar.
Un síntoma específico de la ingestión de pilas 
de botón es el vómito de sangre fresca (de color 
rojo brillante). Acuda inmediatamente al médico 
en ese caso.

Cuidados y mantenimiento
Limpie la parte exterior del termómetro con un paño 
suave y húmedo, y deje que se seque completamente.
No sumerja el termómetro en agua ni en ningún 
otro líquido.
No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos 
ni estropajos para limpiar el termómetro, ya que su 
uso podría causar daños en el aparato.

Antes del primer uso
Afloje el tornillo de seguridad del compartimento de 
la pila, situado en la parte posterior del termómetro, 
y ábralo. Si la hay, retire la pestaña de plástico 
aislante del compartimento de las pilas antes de 
utilizar el dispositivo. Compruebe que la pila se haya 
introducido correctamente, de modo que coincida 
con las marcas de polaridad. Cierre el compartimento 
de la pila y apriete su tornillo de seguridad.

Configuración del termómetro para frigorífico
PASO 1: Pulse [°C/°F] para seleccionar la unidad de 
temperatura deseada.
PASO 2: Mantenga pulsado [SET ]  durante 
aproximadamente 2 segundos. La pantalla mostrará 
‘SET Hi.’ parpadeando.
PASO 3: Utilice [+] y [–] para aumentar o disminuir 
el valor de temperatura más alto.
PASO 4: Pulse [SET] una vez para confirmar la selección.
PASO 5: La pantalla mostrará ‘SET Lo.’ parpadeando.
PASO 6: Utilice [+] y [–] para aumentar o disminuir 
el valor de temperatura más bajo.
PASO 7: Pulse [SET] para confirmar la configuración.

NOTA: El rango de temperatura predeterminado 
para un frigorífico se establece entre 5 °C (41 °F) y 
0 °C (32 °F). Cuando la temperatura esté fuera del 
rango establecido, el indicador rojo parpadeará 
brevemente. El valor de temperatura alta o baja 
parpadeará en la pantalla para indicar que la 
temperatura actual está fuera del rango establecido. 
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Uso del termómetro para frigorífico
PASO 1: Cuelgue, coloque o pegue con imán el 
termómetro en una zona del frigorífico donde sea 
visible. Asegúrese de colocar el termómetro lejos 
de la puerta del frigorífico. 
PASO 2: Compruebe regularmente que las 
lecturas de temperatura dentro del frigorífico 
están dentro de los intervalos seguros usando la 
siguiente referencia:
Frigorífico: De 0 °C a 5 °C (de 32 °F a 41 °F)

NOTA: Las temperaturas varían en función 
de la cantidad de alimentos que hay en el 
frigorífico, la posición del termómetro, la 
frecuencia con la que se abre la puerta y el 
tiempo que la puerta permanece abierta. Por 
lo tanto, se recomienda que las temperaturas 
se tomen en diferentes zonas del frigorífico.

Especificaciones
Código de producto: SA00574
Margen de temperatura: De -10 °C a 50 °C (de 14 °F 
a 122 °F)
Divisiones: 0,1 °C/0,1 °F
Batería: 1 LR44

IT | Conservare il manuale di istruzioni per 
riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA SULLA BATTERIA: TENERE FUORI 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
Non esporre il termometro a temperature superiori 
a 50 °C (122 °F) o inferiori a -10 °C (14 °F).
Questo prodotto non è un giocattolo. 
Questo prodotto non contiene componenti 
riparabili dall'utente. L'apparecchio può essere 
riparato solo da un elettricista qualificato. 
Se una qualsiasi parte dell'apparecchio non 
funziona correttamente o in caso di cadute o danni, 
interrompere immediatamente l'uso del prodotto 
onde evitare possibili lesioni. 
Non collocare, conservare o utilizzare il prodotto 
in prossimità della luce diretta del sole o di 
fonti di calore dirette o in un ambiente umido/
dall'elevata umidità.
Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all'uso domestico.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
Questo prodotto viene fornito con 1 batteria LR44. 
Con questo prodotto è necessario utilizzare solo 
batterie di tipo identico o equivalente rispetto a 
quello consigliato.
Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.
Rimuovere le batterie scariche dal prodotto per 
evitare perdite.

A V V E R T E N Z A :  Q U E S T O 
PRODOTTO CONTIENE UNA 
PILA A BOTTONE. L'ingestione 
può causare lesioni gravi o 
mortali entro 2 ore.  Tenere le 
batterie fuori dalla portata dei 
bambini (sia nuove che usate).  
Rivolgersi immediatamente a 
un medico se si ha il sospetto 
che qualcuno possa aver 
ingerito le batterie o averle 
inserite in un orifizio del corpo .
Se il vano batteria non si 
chiude bene, non usare il 
prodotto e tenerlo lontano 
dai bambini.

ATTENZIONE: prestare la massima attenzione 
all'uso delle batterie "piatte" o a bottone in casa 
e all'interno dei prodotti. 

La presenza di una batteria a bottone all'interno 
dell'esofago (canale esofageo) di un bambino non 
è facile da rilevare. Tuttavia, il bambino potrebbe 
sviluppare i seguenti sintomi o comportamenti:
•	Conati, tosse o salivazione
•	Apparente disturbo o virus gastrico
•	Vomito
•	Indicare la gola o lo stomaco
•	Dolore all'addome, al torace o alla gola
•	Stanchezza e apatia
•	Essere più silenzioso o cercare più attenzioni 
	 del solito 
•	Perdita o diminuzione dell'appetito 
•	Rifiuto o incapacità di mangiare cibi solidi
Questi tipi di sintomi possono variare.
Un sintomo riconducibile specificatamente 
all'ingestione di batterie a bottone è il vomito 
con sangue (rosso brillante). In presenza di tale 
sintomo, consultare immediatamente un medico.

Cura e manutenzione
Pulire la superficie esterna del termometro 
con un panno morbido e umido e lasciarlo 
asciugare completamente.
Non immergere il termometro in acqua o 
altri liquidi.
Non utilizzare detergenti o pagliette dure o 
abrasive per pulire il termometro, onde evitare 
possibili danni.

Prima del primo utilizzo
Allentare la vite di sicurezza della batteria e aprire il 
vano batterie sul retro del termometro. Rimuovere 
la linguetta di isolamento in plastica dal vano 
batteria (se presente) prima dell'uso. Assicurarsi 
che la batteria sia inserita correttamente, 
rispettando la polarità. Chiudere il vano batterie e 
serrare la vite di sicurezza della batteria.



Impostazione del termometro da frigorifero
FASE 1: premere [°C/°F] per selezionare l'unità di 
temperatura desiderata.
FASE 2: tenere premuto [SET] per circa 2 secondi. 
Sul display viene visualizzato "SET Hi." lampeggiante.
FASE 3: utilizzare [+] e [–] per aumentare o 
diminuire il valore massimo della temperatura.
FASE 4: premere [SET] una volta per confermare 
la selezione.
FASE 5: sul display viene visualizzato "SET 
Lo." lampeggiante.
FASE 6: utilizzare [+] e [–] per aumentare o 
diminuire il valore di temperatura più basso.
FASE 7: premere [SET] per confermare l'impostazione.

NOTA: l'intervallo di temperatura predefinito è 
impostato per un frigorifero a Hi 5 ºC (41 ºF) e lo 
0 ºC (32 ºF). Quando la temperatura non rientra 
nell'intervallo impostato, la spia rossa lampeggia 
brevemente. Il valore della temperatura alta 
o bassa lampeggia sul display per indicare 
che la temperatura corrente non r ientra 
nell'intervallo impostato. 

Utilizzo del termometro per frigorifero
FASE 1: appendere, posizionare o f issare 
magneticamente il termometro in un'area del 
frigorifero dove è visibile. Assicurarsi che il 
termometro sia lontano dallo sportello del frigorifero. 
FASE 2: controllare regolarmente che le letture 
della temperatura all'interno del frigorifero rientrino 
nell'intervallo di sicurezza in base alla seguente guida:
Frigorifero: da 0 °C a 5 °C (da 32 °F a 41 °F) 

NOTA: le temperature variano a seconda della 
quantità di cibo presente nel frigorifero, della 
posizione del termometro, della frequenza di 
apertura dello sportello e del tempo in cui lo 
sportello rimane aperto. Pertanto, si consiglia di 
rilevare le temperature in aree diverse del frigorifero.

Specifiche
Codice prodotto: SA00574
Intervallo di temperatura: da -10 °C a 50 °C (da 
14 °F a 122 °F)
Divisioni: 0,1 °C/0,1 °F
Batteria: 1 x LR44

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji 
na przyszłość.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
B E Z P I E C Z E Ń S T W O  A K U M U L A T O R A : 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
Nie wystawiaj termometru na działanie temperatury 
powyżej 50 °C (122 °F) lub poniżej -10 °C (°F). 
Produkt nie jest zabawką. 
Ten produkt nie zawiera części, które mogą być 
serwisowane przez użytkownika. Urządzenie 
powinien naprawiać tylko wykwalifikowany elektryk. 
Jeśli jakakolwiek część urządzenia nie działa 

prawidłowo bądź została ona upuszczona 
lub zniszczona, należy natychmiast przerwać 
użytkowanie urządzenia w celu uniknięcia 
potencjalnych obrażeń. 
Nie należy umieszczać, przechowywać ani używać 
produktu w pobliżu bezpośredniego źródła światła 
słonecznego lub ciepła, a także w wilgotnym 
miejscu lub w miejscu o dużej wilgotności.
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego. 

BEZPIECZEŃSTWO AKUMULATORA
Produkt jest dostarczany z 1 baterią LR44. Do 
tego produktu należy wykorzystywać wyłącznie 
baterie zalecane przez producenta lub baterie 
podobnego typu.
Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
biegunowości.
Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia, aby 
uniknąć wycieku.

O S T R Z E Ż E N I E :  T E N 
P R O D U K T  Z A W I E R A 
BATERIĘ PASTYLKOWĄ. 
Połknięcie bateri i  grozi 
poważnymi obrażeniami lub 
śmiercią w ciągu 2 godzin.  
Przechowywać baterie poza 
zasięgiem dzieci (zarówno 
nowe, jak i zużyte baterie).  
W przypadku podejrzenia 
połknięcia lub umieszczenia 
bater i i  wewnątrz  innej 
części ciała niezwłocznie 
zasięgnąć porady lekarza. 
Jeś l i  komora  ba ter i i  n ie 
zamyka  s ię  p rawid łowo , 
należy zaprzestać użytkowania 
wagi i przechowywać ją poza 
zasięgiem dzieci.

UWAGA: Należy zachować czujność, stosując w 
domu „płaskie” lub zapasowe baterie guzikowe 
oraz produkty, które je zawierają. 

Nie ma jednoznacznych objawów wskazujących na 
to, czy bateria pastylkowa utknęła w przełyku dziecka. 
Jednak dziecko może wykazywać następujące objawy:
•	Nadmierny kaszel, krztuszenie się lub ślinienie
•	Objawy wskazujące na wirus lub rozstrój żołądka
•	Wymioty
•	Wskazywanie przez dziecko na gardło lub żołądek
•	Ból brzucha, klatki piersiowej lub gardła
•	Zmęczenie i letarg
•	Zachowywanie się ciszej lub częstsze przytulanie 
•	Utrata lub zmniejszenie apetytu 
•	Odmowa lub niemożność spożycia stałej żywności
Objawy tego typu mogą się różnić.
Specyficznym objawem połknięcia baterii 
pastylkowej są wymioty zawierające świeżą 
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krew (jasnoczerwoną). W takim przypadku należy 
natychmiast wezwać pomoc medyczną.

Konserwacja
Wytrzyj zewnętrzną część termometru za pomocą 
miękkiej, wilgotnej szmatki i dokładnie osusz.
Nie wolno zanurzać termometru w wodzie ani 
innym płynie.
Do czyszczenia termometru nie należy używać silnych 
lub ściernych detergentów ani drucianych zmywaków, 
ponieważ mogą one spowodować uszkodzenia.

Przed pierwszym użyciem
Poluzuj śrubę zabezpieczającą akumulator i otwórz 
komorę akumulatora z tyłu termometru. Przed 
użyciem wyjmij plastikową osłonkę z komory 
baterii (jeśli występuje). Włóż baterię zgodnie 
z oznaczeniami biegunów. Zamknij komorę 
akumulatora i dokręć śrubę.

Ustawianie termometru w lodówce
KROK 1: Naciśnij [°C/°F] , aby wybrać żądaną 
jednostkę temperatury.
KROK 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk [SET] przez 
2 sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się „SET Hi.” 
i zacznie migać.
KROK 3: Użyj [+] i [–], aby zwiększyć lub zmniejszyć 
najwyższą wartość temperatury.
KROK 4: Aby potwierdzić wybór, jeszcze raz 
naciśnij przycisk [SET].
KROK 5: Na wyświetlaczu pojawi się „SET Lo.” i 
zacznie migać.
KROK 6:  Użyj  [+ ]  i  [– ] ,  aby zwiększyć lub 
zmniejszyć najniższą wartość temperatury.
KROK 7:  Aby potwierdzić wybór,  naciśni j 
przycisk [SET].

UWAGA: Domyślny zakres temperatur jest 
ustawiony między 5 °C (41 °F) jako wartością 
maksymalną i 0 °C (32 °F). Gdy temperatura 
wykracza poza ustawiony zakres, czerwona 
kontrolka będzie krótko migać. Na ekranie 
wyświetlacza zacznie migać wartość wysokiej 
lub niskiej temperatury, sygnalizując, że bieżąca 
temperatura wykracza poza ustawiony zakres. 

Korzystanie z termometru do lodówki
KROK 1: Powieś, postaw lub przyczep termometr 
magnetycznie w lodówce w widocznym miejscu. 
Dopilnuj, aby znalazł się daleko od drzwi urządzenia. 
KROK 2: Regularnie sprawdzaj, czy odczyty 
temperatur z lodówki znajdują się w bezpiecznych 
zakresach według poniższych informacji:
Lodówka: Od 0 °C do 5 °C (od 32 °F do 41 °F) 

UWAGA: Temperatura będzie się różnić w 
zależności od ilości jedzenia w lodówce, 
umiejscowienia termometru, częstotliwości 
otwierania drzwi urządzenia oraz tego, jak długo 
pozostają one otwarte. Dlatego zalecamy pomiar 
temperatury w różnych miejscach lodówki.

Dane techniczne
Kod produktu: SA00574
Zakres temperatur: Od -10°C do 50°C (od 14°F 
do 122°F)
Dokładność pomiaru: 0,1°C/0,1°F
Akumulator: 1 x LR44
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Salter Guarantee
EN *To be eligible for this guarantee, please retain your proof of purchase. For any further queries, contact us at 
support@salterhousewares.co.uk.
FR *Pour bénéficier de cette garantie, veuillez conserver votre preuve d'achat. Pour toute autre question, veuillez nous contacter 
à support@salterhousewares.co.uk.
NL *Bewaar uw aankoopbewijs om in aanmerking te komen voor deze garantie. Neem voor verdere vragen contact met ons 
op via support@salterhousewares.co.uk.
DE *Um Anspruch auf diese Garantie zu haben, müssen Sie Ihren Kaufbeleg aufbewahren. Wenn Sie weitere Fragen haben, 
kontaktieren Sie uns unter support@salterhousewares.co.uk.
ES *Para acceder a esta garantía, conserve su comprobante de compra. Para cualquier otra consulta, póngase en contacto 
con nosotros en support@salterhousewares.co.uk.
IT *Per usufruire della garanzia, conservare la prova di acquisto. Per ulteriori domande, è possibile contattarci all'indirizzo 
support@salterhousewares.co.uk.
PL *Aby skorzystać z gwarancji, należy zachować dowód zakupu. W przypadku dalszych pytań prosimy o kontakt pod adresem 
support@salterhousewares.co.uk.
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EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment
This symbol on the product, its batteries or its packaging means that this product and any batteries it contains must not 
be disposed of with household waste. Instead, it is the user’s responsibility to hand this over to an applicable collection 
point for the recycling of batteries and electrical and electronic equipment. This separate collection and recycling will help 
to conserve natural resources and prevent potential negative consequences for human health and the environment due 
to the possible presence of hazardous substances in batteries and electrical and electronic equipment, which could be 

caused by inappropriate disposal. Some retailers provide take-back services which allow the user to return exhausted equipment for 
appropriate disposal. It is the user’s responsibility to delete any data on electrical and electronic equipment prior to disposal. For 
more information about where to drop batteries, electrical and electronic waste off, please contact the local city/municipality office, 
household waste disposal service, or the retailer.
FR | Mise au rebut des piles/batteries usagées et des équipements électriques et électroniques
Ce symbole figurant sur le produit, sur ses piles ou sur son emballage, signifie que ce produit et toutes les piles qu'il contient ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de les remettre à un point de collecte 
approprié destiné au recyclage des piles/batteries et des équipements électriques et électroniques. Cette collecte sélective et ce 
recyclage contribuent à préserver les ressources naturelles et à prévenir les conséquences négatives potentielles sur la santé et 
l'environnement, liées à la présence possible de substances dangereuses dans les piles/batteries et les équipements électriques et 
électroniques, pouvant être causées par une élimination inadéquate des déchets. Certains revendeurs proposent des services de 
reprise qui permettent à l'utilisateur de renvoyer les équipements usagés pour une mise au rebut appropriée. Il est de la responsabilité 
de l'utilisateur de supprimer toutes les données situées sur les équipements électriques et électroniques avant la mise au rebut. 
Pour plus d'informations sur les centres de collectes des piles et des déchets électriques et électroniques usagés, veuillez contacter 
votre mairie, votre déchetterie locale ou le revendeur du produit.
NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur
Dit symbool op het product, de batterijen of de verpakking betekent dat dit product en de batterijen die het bevat, niet met het 
huishoudelijk afval mogen worden afgevoerd. In plaats daarvan is het de verantwoordelijkheid van de gebruiker om deze in te 
leveren bij een geschikt inzamelpunt voor het recyclen van batterijen en elektrische en elektronische apparatuur. Deze gescheiden 
inzameling en recycling draagt bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen en voorkomt potentiële schade aan de volksgezondheid 
en het milieu, aangezien batterijen en elektrische en elektronische apparaten gevaarlijke stoffen kunnen bevatten die bij verkeerde 
afvalverwerking kunnen vrijkomen. Sommige verkopers bieden terugbrengdiensten aan waarmee de gebruiker kapotte apparatuur 
kan retourneren zodat de apparatuur op een juiste manier wordt weggegooid. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker 
om eventuele gegevens op elektrische en elektronische apparatuur te verwijderen voordat deze wordt afgevoerd. Voor 
informatie over waar u batterijen en elektrische en elektronische apparatuur kunt inleveren, neemt u contact op met de gemeente, 
de afvalstoffendienst voor huishoudelijk afval of de verkoper.
DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräten
Dieses Symbol auf dem Produkt, den Batterien oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt und alle darin enthaltenen 
Batterien nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die Entsorgung hat über eine geeignete Sammelstelle für das Recycling von 
Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräten zu erfolgen. Die separate Sammlung und das Recycling tragen dazu bei, natürliche 
Ressourcen zu schonen und potenzielle negative Folgen für die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, da in Batterien sowie 
Elektro- und Elektronikaltgeräten Substanzen enthalten sind, die durch eine unsachgemäße Entsorgung die Umwelt gefährden. Einige 
Einzelhändler bieten Rücknahmen an. So können Benutzer am Lebendsende angelangte Geräte zurückgeben und diese werden 
ordnungsgemäß entsorgt. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, dass vor der Entsorgung des Elektro- und Elektronikaltgerätes 
sämtliche Daten auf dem Gerät gelöscht werden. Weitere Informationen zur sachgemäßen Entsorgung von Altbatterien sowie Elektro- 
und Elektronikaltgeräten erhalten Sie bei der örtlichen Stadtverwaltung, den städtischen Entsorgungsbetrieben oder beim Händler.
ES | Eliminación de residuos de baterías y de equipos eléctricos y electrónicos
Este símbolo en el producto, sus baterías o su embalaje significa que este producto y cualquier batería que contenga no se deben 
desechar junto con la basura doméstica. Es responsabilidad del usuario depositarlo en un punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de baterías y equipos eléctricos y electrónicos. Esta recogida y reciclaje por separado ayudará a conservar los recursos 
naturales y a evitar posibles consecuencias negativas para la salud humana y el medio ambiente debido a la posible presencia de 
sustancias peligrosas en las baterías y los equipos eléctricos y electrónicos, que podrían estar causados por una eliminación de 
residuos inadecuada. Algunos distribuidores ofrecen servicios de recogida que permiten al usuario devolver equipos agotados para 
una eliminación adecuada. Es responsabilidad del usuario borrar los datos de los equipos eléctricos y electrónicos antes de su 
eliminación. Para obtener más información acerca de dónde desechar las baterías y los residuos eléctricos y electrónicos, póngase 
en contacto con su autoridad local, con el servicio de recogida de residuos domésticos o con el distribuidor.
IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
Questo simbolo sul prodotto, sulle batterie o sulla confezione indica che il prodotto e le batterie in esso contenute non devono essere 
smaltite insieme ai rifiuti domestici. È responsabilità dell'utente consegnarlo a un punto di raccolta preposto al riciclaggio delle batterie 
e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta differenziata e il riciclaggio contribuiranno a preservare le risorse naturali 
e a prevenire conseguenze negative per la salute umana e l'ambiente a causa della possibile presenza, nel prodotto, di sostanze 
pericolose che potrebbero essere rilasciate da uno smaltimento inappropriato. Alcuni rivenditori forniscono un servizio di raccolta e 
smaltimento delle apparecchiature esauste. È responsabilità dell'utente cancellare i dati memorizzati in apparecchiature elettriche 
ed elettroniche prima dello smaltimento. Per ulteriori informazioni sui punti di smaltimento di batterie, i rifiuti elettrici ed elettronici, 
contattare l'ufficio locale della città/comune, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il rivenditore.
PL | Utylizacja zużytych akumulatorów oraz urządzeń elektrycznych i elektronicznych
Ten symbol na produkcie, jego bateriach lub opakowaniach oznacza, że nie wolno wyrzucać ich razem z odpadami domowymi. 
Użytkownik jest natomiast odpowiedzialny za to, aby przekazać je do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu akumulatorów 
oraz sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Ten odrębny proces zbierania i recyklingu pomaga chronić zasoby naturalne i zapobiega 
potencjalnym negatywnym wpływom na zdrowie ludzkie i środowisko naturalne, wynikającym z możliwej obecności niebezpiecznych 
substancji w akumulatorach oraz sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, które mogą być spowodowane niewłaściwą utylizacją. 
Niektórzy sprzedawcy detaliczni oferują usługi odbioru zużytego sprzętu, które umożliwiają użytkownikowi zwrot zużytego sprzętu 
w celu właściwej utylizacji. Użytkownik jest odpowiedzialny za usunięcie wszelkich danych na urządzeniach elektrycznych i 
elektronicznych przed ich utylizacją. Aby uzyskać więcej informacji na temat miejsc wyrzucania baterii, odpadów elektrycznych 
i elektronicznych, należy skontaktować się z lokalnym urzędem miasta/gminy, firmą zajmującą się utylizacją odpadów domowych 
lub sprzedawcą.
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MADE IN CHINA.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Cet appareil
et sa batterie
se recyclent


